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,ее несовместимой с мнением бразильской делегации 
{) компетенции Ассамблеи. 

60. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ оглашает текст рабочего до­
кумента № 1 2, в 1,отором он объясняет, какой проце­
дуре голосования он предлагает следовать в вопросе 

о фактор ах. 

61. Г-н РИК:МАНС (Бельгия) указывает на то, что 
голосовать попраю,у 1 в документе A/C.4/L.273 не 
нужно, так как бразильская делегация ее приняла. 

2 Этот документ был разослан только членам Rомитета. 

Факторы, которые должны быть nр1tняты во внимание 
при разрешении для каждой данной территории во­
лроса о том, достиг ли ее народ полной меры само­
управления: доклад Gпециального комитета по факто-
рам (несамоуправляющиеся территории) (А/2428, 

A/G.4/L.272, A/G.4/L.273, A/G.4/L.274, 
A/G.4/L.275) (продолжение) 

[Пункт 33]* 

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ обращает внимание Комитета 
на рабочий документ No l1, в катаром содержатся его 
предложения относительно процедуры голосования. 

2. Г-н МЕНДОСА (Гватемала) предлагает, чтобы 
Комитет, прежде чем перейти к обсуждению проекта 
резолюции Бразилии (A/C.4/L.272) и предложенных 
к нему поправок (A/C.4/L. 273, A/C.4/L.275), рас­
ш,rотрел и проголосовал поправки, предложенные к 

перечню факторов, составленнш,rу Специальным ко­
митетом (A/C.4/L.274). 
3. Г-н БОЖОВИЧ (Югославия) поддерживает э10 
предложение. Для Комитета было бы логично сначала 
принять решение относительно перечня факторов и 
затем рассмотреть бразильский проект резолюции, 
который имеет в виду принятие этого перечня, и 

предложенные к этому проекту поправки. Перечень, 
составленный Специальным комитетом, следует рас­
с111атривать как первоначальное предложение, и по­

этому, в соответствии с правилом 129 правил проце­
дуры, внесенные к нему поправки должны быть по­
ставлены на голосование в первую очередь. 

4. Г-н КАй3Р (Чехословакия) напоминает, что на 
одном из предыдущих заседаний (326-е заседание) 
чехословацкая делегация предлагала произвести от­

дельное голосование по каждому разделу перечня фак­
торов, и в этой связи заявляет, что чехословацкая 

делегация поддерживает предложение представителя 

Гватемалы. 

5. Лорд ГУД30Н (Соединенное Королевство) пред­
лагает, чтобы предложение Председателя было по­
ставлено на голосование немедленно. 

6. Г-н РИКМАНС (Бельгия) утверждает, что по 
смыслу правила 129 перечень факторов, составлен­
ный Специальным комитетом, нельзя считать самосто­
ятельным предложением, тогда как пункты 1 и 2 ре-

* Повестки дня Генеральной Ассамблеи. 

1 Этот документ был разослан только членм[ Rо~штета. 

Такое голосование было бы необходимо только в слу­
чае, если бы какая-либа делегация патребовала от­
дельного голосования. 

62. Г-н СКО'IТ (Новая Зеландия) спрашивает, по­
чему в поправке 1 документа A/C.4/L.273 после слов 
«Организация Объединенных Наций» вставлены сло­
ва «и государства-члены Организации». 

63. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ заявляет, что оба эти вопроса 
будут рассматриваться на следующем за_седании. 
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Г-н Сантьяго ПЕРЕС-ПЕРЕС (Венесуэла) 

золютивной части бразильского проекта являются 
таким предложением. Поэтому Комитет должен в пер­
вую очередь проголосовать поправки к этому проекту 

резолюции. 

7. Г-н ФЕРЕйРА-де-СУЗА (Бразилия) полагает, 
что Комитет должен прежде всего решить основной 
вопрос о том, что принимает ли он перечень факторов 
в его настоящем виде. Если этот перечень будет от­
клонен, тогда Комитет может перейти к голосованию 
поправок. 

8. Г-н РИКМАНС (Бельгия) поддерживает это 
предложение . 

9. Г-н АРАОС (Боливия) поддерживает предложе­
ние Гватемалы. 

10. Г-н де-ОЛЬТЕ-КАСТЕЛЬО (Колумбия) предла­
гает, чтобы Председатель поставил в первую очередь 
на голосование предложение Гватемалы, а затем, 
если оно будет отклонено, - свое собственное пред- • 
ложение. 

ПредлоаJС.еuие Гватемалы припимаетсл 26 ioлoca­
J.tu против 22, при 4 воздержавшихся. 

11. Г-н РИКМАНС (Бельгия) предлагает немед­
ленно поставить на. голосование пункт 3 поправок, 
предложенных одиннадцатью государствами (А/С.4/-
1.273) . 
12. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ заявляет, что Комитет пере­
ходит к рассмотрению поправок, предложенных к пе­

речню факторов (A/C.4/L.274). 
13. Г-жа БОЛТОН (Соединенные Штаты Америки) 
говорит, что она не будет касаться вопроса по суще­
ству, так как по процедурным соображению11 делега­
ция Соединенных Штатов серьезно сомневается в 
целесообразности шага, который некоторые делега­
ции предлагают Комитету предпринять. Перечень 
факторов, содержащийся в докладе Специального ко­
митета (А/2428), является результатом работы не­
скольких специальных комитетов, посвятивших :м:но­

го заседаний тщательному изучению взглядов, кото­

рых правительства придерживаются по вопросу о 
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факторах. Доклад Специального комитета был разос­
лан правительства.и государств-членов Организации 
Объединенных Наций уже :много недель тому назад. 
Правительс:rво Соединенных Штатов считает, что 
Специальный комитет сделал все от него- зависящее 
в пределах существующих возможностей для выпол­
нения порученного ему изучения факторов. Однако 
Четвертому комитету был представлен целый ряд по­
правок, ко-торые он должен рассмотреть в течение не­

скольких дней. В лучшем случае Комитет может под­
вергнуть эти поправки поспешному и поверхностно­

му рассмотрению Но даже такое поспешное их 
рассмотрение вызовет продолжительную дискуссию и 

потребует больше времени, чем Комитет может уде­
лить этому вопросу. 

14. Поэтому делегация СоединенНЪiх Штатов при­
держивается того мнения, что Комитету не следует 
пытаться изменить перечень, составленный Специ­
альным комитетом, и что он должен утвердить его в 

настоящей редакции. 

15. Г-н ПИНЬОН (Франция) ·полностью разделяет 
мнение представителя Соединенных Штатов. Но вви­
ду того что большинство членов Комитета, повидимо­
му, твердо решило проголосовать представленНЪiе по­

правки, он считает нужным резъяснить позицию 

французсr.ой делегации. 

16. Французская делегация всегда придерживалась 
совершенно определенной позиции в отношении дан­
ного вопроса. Хотя у нее имеются самые серьезные 
оговорки относительно правомочности Генеральной 
Ассамблеи применять перечень факторов, составлен­
ный Специальным комитетом, французская делегация 
попрежнему убеждена в правильности и целесообраз­
ности изучения такого перечня, при условии, что он 

будет рассматриваться в качестве руководства пра­
вительствам при расс111отрении конкретных случаев, 

а не как строгий и незыблемый кодекс правил. Не­
смотря на свои явные недостатки, перечень, содержа­

щийся в документе А/2428, может служить такого 
рода руководством. 

17. Однако предложенные поправки, несмотря на 
бесспорное и похвальное стремление их авторов улуч­
шить работу Специального комитета, совершенно сво­
дят на нет и разрушают хотя и несовершенную, но 

все же более или менее стройную структуру. Поправ­
ки настолько ухудшают существующие недостатки 

перечня, чтG делают erG неприемлемым. 
18. Эти недостатки объясняются главным образом 
тем обстоятельством, что позиция большого числа де­
легаций определяется в зна.чительной мере полити­
ческими соображениями, а. не объективным подходом, 
столь необходимым при рассмотрении подобных во­
просов. Построение общей теории на основе отдель­
ных специальных случаев является отрицанием всех 

научНЪiх методов; тем не менее это было сделано в 
отношении второй части перечня в результате вне­
сения тех спорных предложений, которые содержатся 
в поправках 6, 7 и 8 второй и третьей частей проекта 
поправок одиннадцати держав. Сохранение престижа 
Организации Объединенных Наций обязывает Чет­
вертый комитет заботиться о качестве своей работы. 
В качестве примера можно указать на предлагаемый 
новый фактор А.4, содержащийся во второй части 

упомянутого проекта; этот фактор вводит принцип 
вмешательства, который противоречит духу и букве 
У става и создает угрозу именно тому принципу до­

брососедских отношений, который (Ш должен был бы 
поощрять. При этом была сделана ПGпытка устано­
вить мнимую связь между этим положением и стать­

ей 7 4 У става. 
19. Однако самый серьезный недостаток этих по­
правок французская делегация усматривает в том, 
что они создают путаницу между трем.я частями nер­

воначальногс; перечня. Факторы, указывающие на до­
стижение независимости, на достижение самоуправ­

ления с сохранением связи с державой-метрополией 
и на достижение самоуправления на основе свобод­
ного объединения, совершенно смешиваются; г-н 
Пиньон выражает сомнение в том, чтG подобный пе­
речень может быть полезен для работы Комитета, 
относящейся к его действительной сфере ведения, 
~штора.я охватывается главой XI Устава. Едва ли на­
до повторять, что самоуправление может существовать 

и существует без независимости; как французский 
представитель считает необходимым подчеркнуть, 
инициатGры поправок хотели создать впечатление, 

что втора.я и третья части перечня факторов на прак­
тике неприменимы. Поступая таким образом, они на­
меренно игнорировали круг ведения Четвертого ко­
митета, равно как и самый объеrtт его работы, т. е. 
прогресс некоторых территорий в направлении само­
управления. 

20. На основании этих соображений французская 
делегация будет голосовать против предложенных по­
правок в целом. 

21. Лорд ГУД30Н ( Соединенное RорGлевство) вы­
сказывает сожаление, чтG сделанная им на. предыду­

щем заседании попытка предупредить бесплодные 
прения и достигнуть некоторого согласия ни к чему 

не привела. 

22. Делегация Соединенного Королевства не скры­
вала своего более или менее безразличного отноше­
ния к содержанию перечня факторов. Правительство 
СоединенногG Королевства не нуждается в этом пе­
речне, тогда как применение его другими государ­

ствами не может иметь никакого влияния на статус 

территорий, находящихся под его управлением. Та­
ким образом, прю1енение перечня факторов сразу же 
ограничивается не более чем одной третью террито­
рий, о которых в настоящее врем.я представляются 
доклады. 

23. Соединенное :Королевство несет, однако, извест­
ную ответственность как член Специального комитета 
Организации Объединенных Наций. Не будучи за­
интересованным в этом вопросе с политической точки 
зрения, оно старалось содействовать Комитету в раз­
работке перечня, который удовлетворял бы теорети­
ческим требовани.я111 справедливости и соответство­
вал бы реальнс;й политической обстановке современ­
Н(}ГО мира. В этой работе сотрудничали дев.ять других 
делегаций. Перечень был одобрен после вGсьми J11е­
с.яцев подготовительной работы и после двухнедель­
ных прений, в ходе которых были приняты во вни­
мание взгляды всех правительств, пожелавших пред­

ставить письменные замечания. Теперь, когда 
Четвертый комитет готов приступить к голосованию по 
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проекту резолюции, целый ряд поправок к упомяну­
тому перечню представляется одиннадцатью делега­

ция11ш, из 1,оторых три были представлены в Специ­
альном комитете, при чем один из этих представите­

лей состоял его председателем. 

24. По мнению делегации . Соединенного Королев­
ства, эти поправки служат наилучшим до1,азатель­

ством интеллектуальной непоследовательности. Боль­
шинство из них, повидимому, направлено на то, 

чтобы утвердить некие политические принципы, ко­
торые делегация Соединенного Королевства считает 
неприемлемыми. :Многие поправки могут быть объяс­
нены политическими стремлениями отдельных деле­

гаций. Этот факт следует учитывать при голосовании. 

25. Что касается поправки к первой части, то лорд 
Гудзон указывает, что каждое государство, поскольку 
оно существует, имеет неоспори111ое право обеспечить 
свою национальную оборону. Его способность сделать 
это может вызывать больше сомнений и даже может 
рассматриваться как один из факторов при выборе 
политической ориентации. 

26. Поправки 6 и 7 имеют в виду включить во вто­
рую часть два фактора. из третьей части, которую 
делегация Соединенного Королевства никогда не под­
держивала. Поправка 6 юзляется фактически под­
тверждением той ложной теории, - так называемой 
salt-,vater fallacy, - согласно которой узкий импе­
риализм в пределах одного континента морально 

вполне оправдывается, тогда как объединение наро­
дов, населяющих различные континенты, порицается 

с этической точки зрения. Соединенное Королевство 
убедилось на опыте в том, что океан служит связую­
щим звеном, а не преградой. Поправка 7 фактически 
равносильна одобрению расовой дискриминации и 
поэтому недостойна Четвертого комитета. 

27. Что касается поправки 8, то делегация Соеди­
ненного Королевства не считает возможным согла­
ситься с мнение111, что существование спора между 

государствами, претендующи111и на суверенитет над 

данныlliи неса111оуправляющи111ися территориями, мо­

жет препятствовать политическому развитию этих 

последних. Как правильно от111етил представитель 
Австралии, международный статус весьма отличается 

от внутригосударственной ответственности. Государ­
ства-члены Организации, и111еющие суверенные пра­
ва в отношении какой-либо несамоуправляющейся 
территории, обязаны всеми силами поощрять осуще­
ствление целей, изложенных в главе XI Устава, 
включал развитие полного самоуправления. Все чле­
ны Комитета несоиненно согласятся с тем, что если 
какая-либо несамоуправляющаяся территория пере­
ходит из подчинения суверенной власти одного госу­
дарства-члена Организации в подчинение другому 
суверенно111у государству, то это последнее принимает 

на себя все предусмотренные в главе XI обязатель­
ства прежней суверенной власти. Представитель Гва­
темалы говорил о достижении суверенной независи­
мости, как об очевидной цели неса111оуправляющихся 
1'ерриторий, хотя в главе XI об этой задаче не упо­
минается. Выло бы весьма странно препятствовать 
управляющей державе осуществлять цели, изложен­
ные в главе XI, вследствие наличия притязаний со 
стороны другого государства, которое, как следует 

полагать, в равной степени поддерживает принципы 
этой главы; ведь в противно:м случае такое притяза­
ние может быть истолковано как требование об ан­
нексии данной территории, выдвигаемое вопреки за­
дачам, изложенным в главе XI. 
28. Если эти поправки будут приняты, то они при­
ведут лишь к тому, что все неса111оуправляющиеся 

территории будут лишены возыожности достигнуть 
независимости. 

29. Г-н PИKl\IAHC (Бельгия) с сожалением отме­
чает, что бельгийская делегация будет вынуждена 
голосовать почти против всех поправок, предложен­

ных к перечню факторов в докладе Специального 
комитета. Единственная поправка, с которой он со­
гласен, - это первая половина текста, предлагаемо­

го во второй части в 1,ачестве нового фактора А.4. 
В этой поправке, повидимому, признается ошибоч­
ность предположения, что океан представляет собой 
более серьезную преграду, чем сухопутная граница .. 
Но согласиться со второй половиной текста r-н Рик­
манс не считает возможным. 

30. На предыдущеllI заседании представитель Ирана 
говорил, что, хотя некоторые отсталые народы не 

имеют возможности требовать предоставления неза­
висимости, они не должны бесконечно подвергаться 
r:шсплоатации со стороны более передовых народов. 
Бельгия не согласна с этой точкой зрения: она всег­
да утверждала, что отсталые на роды никогда не 

должны подвергаться эксплоатации. Долг управляю­
щих держав заключается в TOllI, чтобы управлять 
несамоуправллющимися территориями от и111ени на­

селяющих их народов до тех пор, пока они не смогут 

самостоятельно выполнять эти функции; са1110 собой 
разумеется, что интересы этих народов должны иметь 

первенствующее значение. Таким образом, принимая 
решение голосовать против предложенных к перечню 

факторов поправок, бельгийская делегация руковод­
ствуется ис1шючительно принципиальными соображе­
ния11rи; эта по3ицил не означает, что Бельгия отказы­
вается от своих обязательств, которые она приняла 
согласно главе XI У става, или что она перестанет 
добросовестно их выполнять. 

31. Г-н ЭСФАНДИАРИ (Иран) отмечает, что бель­
гийс1,ий представитель в ходе своего выступления 

несколько раз ссылался на заявление представителя 

Ирана. Он выражает бельгийс1,0111у представителю 
благодарность за его дружественные слова, но счи­
тает нужным резервировать позицию иранской деле­
гации относительно этих за111ечаний. 

32. Г-н ПАШАШИ (Ирак) говорит, что, хотя Ирак 
и состоит членом Спепиального комитета по факто­
ра111, иракская делегация в этом Комитете ясно за­
явила, что она не считает, что данный перечень 
факторов утвержден окончательно и не может быть 
улучшен. Поправки, предложенные совместно делеrа­
ция111и одиннадцати государств, улучшают первона­

чальный текст перечня; они вносят больше ясности 
в этот текст и в большей степени обеспечивают за­
щиту интересов народов несам:оуправляющихся тер­

риторий. Он глубоко сожалеет, что делегации Соеди­
ненного Королевства и Бельгии заняли в этом вопро­
се непримиримую позицию. 
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33. Г-н КАЛЬЕ-и-КАЛЬЕ (Перу) заявляет, что де­
легация Перу, не возражая против принципиальных 
положений, изложенных в совместных поправках, 

будет, однако, голосовать против всех этих поправок, 

так как считает нецелесообразным продолжать об­
суждение перечня факторGВ, предложенного Специ­
альным rtомитетом. Четвертый коиитет должен при­
нять It сведению результаты работы Специального ко­
митета, а не пытаться ее продолжать в ущерб 
обсуждению других пунктов своей повестки дня. 

34. Г-н :МЕНДЕС (Филиппины) обращает внима­
ние Комитета на предложение бельгийского предста­
вителя проголосовать поправку 3 совместных поправок 
(A/C.4/L.273) к бразильскому проекту резолюции 
(A/C.4/L.272), что позволит Четвертому комитету 
сэкономить значительное время, так как обсуждение 
по пунктам проекта поправок к перечню факторов ста­
нет, таким образои, излишним. Это предложение могло 
бы быть поставлено на голосование. 

35. Г-н :МЕНДОСА (Гватемала), касаясь некото­
рых замечаний делегации Соединенного Королевства, 
отмечает, что на 322-11 заседании Четвертого коми­
тета делегация Гватемалы ясно определила свою по­
зицию в отношении зависимых . территорий, которые 
служат предметом спора или притязаний со стороны 
другого государства. Правительство Гватемалы бу­
дет приветствовать достижение такими несамоуправ­

ляющимися территориями независимости, iю считает 
необходимьп,r оговорить, что политический статус не­
законно оккупированных территорий. которые служат 
предметом спора, не может быть изменен путем того 
или иного вида объединения до тех пор, пока спор 
не будет разрешен. 

36. В связи с предложенными к перечню фаrtторов 
поправками представитель Гватемалы отмечает, что 
вопрос этот слишком осложняется. Цель составления 
перечня факторов заключается не в том, чтобы по­
мочь Генеральной Ассамблее выяснить, является ли 
статус данной несамоуправляющейся территории 
удовлетворительным и соответствует ли он пожелани­

ям населения, а чтобы помочь Ассамблее разобрать­
ся в положении и решить, освобождается ли управ­
ляющая дердtава от обязательства передава.ть Орга­
низации Объединенных Наций информацию относи­
тельно данной территории. Если бы число несамо­
управляющихся территорий, о которых передается 
информация, оставалось без изменений, то не было 
бы надобности ни в каком перечне; но если оно будет 
продолжать сокращаться, то Генеральной Ассамблее 
необходимо иметь такого рода руководство. Предста­
витель Гватемалы не согласен с мнением, что Гене­
ральная Ассамблея не располагает достаточным вре­
менеи, чтобы улучшить перечень факторов, предло­
женный Специальным комитетои; работа различных 
органов, составлявших перечень факторов, была фак­
тически проделана в весьма короткий срок. 

37. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предлагает Комитету перейти 
к голосованию по поправкам, содержащимся в доку­

менте A/C.4/L.274, предложенным к перечню факто­
ров в докладе Специального комитета по факторам 
(документ А/2428, раздел VI). 

38. Он ставит на голосование поправку, согласно 
которой в первой части перечня предлагается доба­
вить НОВЫЙ фактор А.4. 

Эта попра.вха пrп,1,111,имлетсл 31 ~олQсом против 9? 
при 10 воадерж,авшихсл. 

39. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит на голосование первую 
часть перечня факторов (А/2428, раздел YI), с вне­
сенными в нее поправками. 

Первал -ч,астъ пере-ч,1J1,,Я, с впесенлtъutи в пее поправ-
1,д,;,1,и, припимаетсл 34 ~олосами против 7, при 10 
воадеJУЖав~иихсл. 

40. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит затеи на голосование 
поправки (A/C.4/L.274), относящиеся ко второй ча­
сти перечня. 

Поправха 1 при1ил.tаетсл 27 ioлocaJ.tU npQmuв 15, 
при 9 воадержав~иихсл. 

41. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит па голосование по­
правку 2. Принятие этой поправки будет означать 
автоиатическое принятие поправки 3. 
Поправка 2 прииимаетсл 21 ioлocoJtt против 12, 

при 16 воздержавшихсл. 

42. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит на голосование по­
правку 4. 
Поправха 4 припимаетсл 27 ioлocaJtm nrютив 15, 

при 8 воадержавшихсл. 

43. Г-н РИК:МАНС (Бельгия) просит поставить на 
раздельное голосование первую часть текста поправ­

ки 5, до слов «такого объединения» включительно. 
Он лично намерен голосовать против обеих частей 
этого пункта; однако многие другие делегации, кото­

рые могут принять первую часть текста, не сочтут 

возможным поддержать его второй части, в которой 
изложено право населения отделиться от метрополии 

путеи демоr,ратического волеизъявления. 

44. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит па голосование первую 
часть поправки 5. 

Перва.я, -ч,астъ поправхи 5 приu.имаетсл 30 ~о.ла­
сами против 8, при 12 воадержавитхсл. 

45. Г-п РИК:МАНС (Бельгия) просит, чтобы вторая 
часть поправки 5 была поставлена на поименное го­
лосование. 

Производитсл nQU,J,te11люe ~олосовапие. 

По жребию, въiuymoJtty Председа:телем, предста­
вителю Ливаu.а предJf!(Щ,аетсл '/.Q.1tосоватъ первым. 

Голосовали аа: Ливан, Либерия, :Мексика, Паки­
стан, Филиппины, Саудовская Аравия, Сирия, Таи­
ланд, Уругвай, Венесуэла, Йемен, Югославия, Афга­
нистан, Аргентина, Боливия, Чили, Коста-Рика, Ку­
ба, Египет, Сальвадор, Гватемала, Гаити, Индонезия, 
Иран, Ирак. 

Голосовали против: Люксембург, Нидерланды, 
Новая Зеландия, Норвегия, Перу, Польша, Швеция, 
Украинская Советская Социалистическая Республи­
ка, Южно-Африканский Союз, Союз Советских Соци­
алистических Республик, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирла.пдии, Австралия, 
Бельгия, Белорусская Советсrшя Социалистическая 
Республика, Канада, l{олумбия, Чехословакия, 
Франция. 
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Воздвржалисъ: Соединенные Штаты Америки, Бра­
зилия, Бирма, :Китай, Дани.я, Доминиканская Рес­
публика, Эфиопия, Греция, Индия, Израиль. 

Втора.я 'Частъ паправхи 5 прииимается 25 io.ю­
ca.1tu против 18, при 10 воздержавшихся. 

46. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит на голосование по­
правку 5 в целом. 

Поправ1Са 5 в цело\М прииимается 25 ~олосами 
против 18, при 9 воздержавшихся. 

47. Г-н :КАЛЬЕ-и-:КАЛЬЕ (Перу) поясняет, что он 
голосовал против второй части поправки 5 и воздер­
жался от голосования Ш) этой поправке в целом, так 
как не согласен на то, чтобы право на отделение 
представлялось во всех случаях. 

48. Ввиду просьбы r-на РИ:КМАНСА (Бельгия) о 
том, чтобы две части поправки 6 были поставлены на 
раздельное голосование, так как они не имеют между 

собой ничего общего, ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит после­
довательно на голосование первую и вторую части 

этой поправки. 

Первая -ч,астъ nonpa81Cu 6 прииимается 26 ioлo­
C(l,J,(,U против 14, при 11 воздержавшихс.я. 
. Втора.я 'Частъ поправ1Сu 6 прииимаетс.я 23 ~оло­
сами против 18, при 10 воздержавшихся. 

49. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит на rо;щсование по­

правку 6 в целом. 
Поправ1Са 6 в целом прииимается 24 ~олосщш 

против 17, при 8 воздержаешихс.я. 

50. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит на голосование по­

правку 7. 
Поправка 7 прииимае.тся 26 ioлocmtu проrтю 17, 

при 8 возде[УJ!СGвшихс.я. 

51. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что никаких попра­
вок к фактору В.1, содержащемуся во второй части 
перечня Специального комитета, представлено не 

было и что, если возражений не имеется, он будет 
считать этот фактор принятым. 

Это решеиие npu1tuJШeme.я. 

52. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит на голосование по­
правку 8, принятие которой будет означать автома­
тическое принятие поправки 9. 
Поправка 8 приии:мается 23 ~олосами против 18, 

при 12 воздержавшихся. 

53. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит на голосование вторую 
часть перечня факторов (А/2428, раздел YI) в це­
лом, со внесенными в нее поправками. 

Вторая 'Частъ пере'Чи.я факторм в целом, са вие­
се1тъ~ми в иее поправкш~и, прииимаетс.я 24 ~олоса­
ми против 18, 1ipu 11 ваздержавшихс.я. 

54. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит затем на голосование 
поправки, содержащиеся в документе A/C.4/L.274 и 
относящиеся к третьей части перечня факторов. 

Поnравка 1 приишшетс.я 25 ioлQca.1tu против 15, 
при 13 воздержавшихс.я. 
Паправка 2 при11,имаетсл 26 ioлocmtu против 14, 

при 13 воздержавшихс.я. 

55. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит на голосование по­
правку 3, принятие которой будет означать автома­
тическое принятие поправки 4. 

Поправ1Са 3 прииимается 23 ~олосами против 9, 
при 18 воздержавшихс.я. 

56. Г-н РИ:КМАНС (Бельгия) просит, чтобы по­
правка 5 была поставлена на поименное голосование. 
Производи:тс.я n()UJ,f,euuoe ~олос1Jваиие. 

По жребию, въ~иутому Председателем, предста,.. 
вителю Фраиции предла~аетсл ~олосоватъ первъш. 

Голосовали за: Гватемала, Гаити, Индия, Индоне­
зия, Иран, Ирак, Ливан, Либерия, Мексика, Паки­
стан, Филиппины, Саудовскал Аравия, Сирил, Таи­
ланд, Уругвай, Венесуэла, Югославия, Афганистан, 
Аргентина, Боливия, Чили, l(оста-Рика, :Куба, Еги­
пет, Сальвадор. 

Голосава.т~и пр1Jmив: Франция, Греция, Люксем­
бург, Нидерланды, Новая Зеландия, Польша, Шве­
ция, Украинская Советская Социалистическая Рес­
публика, Южно-Африканский Союз, Союз Советских 
Социалистических Республик, Соединенное :Королев­
ство Великобритании и . северной Ирландии, Австра­

. лил, Бельгия, Белорусская Советская Социалистиче­
скал Республика, :Канада, Чехословакия, Дания. 

Воздержа.J1,uсъ: Израиль, Норвегия, Перу, Соеди­
ненные Штаты Америки, Бразилия, Бирма, :Китай, 
:Колумбил, Доминиканскал Республика, Эфиопия. 

Поnравка 5 прииимаетсл 25 ~олосами против 17, 
при 10 воздержавшихся. 

57. Г-н де-МАРЧЕНА (Доминиканская Республи­
ка) обращает внимание Секретариата на необходи­
мость некоторых изменений в испанском тексте по:. 
правки 6. 
58. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит на голосование по­
правку 6. 

Поправ1са 6 прииимаетс.я 22 ~олосами против 18, 
при 11 воздержавшихс.я. 

59. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит на голосование фак­
тор А.3, содержащийся в третьей части перечня (А/-
2428, раздел YI), с поправками, внесенными в ре­
зультате принятия поправки 6. 
Фактор А.3, со виесеииъши в ueio поправками, 

npzmu.1taemcя 23 ioлoc(J,},tи np1Jmив 18, при 8 воздер­
жавzиихсл. 

60. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что никаких попра­
вок к фактору А.4 представлено не было и что, если 
возражений не имеется, он будет считать его при­
нятым. 

Это peuieuue npuuu.1taemc.я. 

61. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит на голосование по­
праш,у 7 (A/C.4/L.274). 

П1Jnравка 7 прииюшеrпс.я 28 ~олосами против 13, 
1ipu 10 воздержлвшихс.я. 

62. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит на голосование фак­
тор А.5, содержащийсл в третьей части перечня (А/-
2428, раздел YI), с поправками, внесенными в ре­
зультате пр ин.яти.я поправки 7. 
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Фа1стор А.5, со виесеооъ1,J,tи в ueio nonpaвwJtu, 
1zрииижаетсл 23 ~олосами против 18, при 9 воздер­
жавutихсл. 

63. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что никаких попра­
вок к фактору В.1 представлено не было и что, если 
возражений не имеется, он будет считать его при­
нятым. 

Это peшe1tue приишпаеп~сл. 

64. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит на голосование по­
правку 8 (A/C.4/L. 274). 
Поправха 8 npuиuJtaemcл 25 i.oлocaJtu против 16, 

при 9 воздержавшихсл. 

65. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит на голосование по­
правку 9. 
Поправха 9 npuuUJ,taemcл 25 ~олосами против 17, 

при 8 воздержавшихсл. 

66. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит на голосование тре­
тью часть перечня факторов (А/2428, раздел YI) в 
целмо, со внесенными в нее поправками. 

Третъл частъ перечил фахторов в целоJt, со mte­
cemtъiмu в иее поправхаJ.tи, прииимаетсл 23 ~олосами 
против 16, при 11 возде'J)'JIСавшихсл. 

67. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит на голосование пере­
чень факторов в целом, со внесенными в него поправ­

ками. 

68. Г-жа БОЛТОН (Соединенные Штаты Америки) 
воздержалась от голосования по все111 внесенным к 

перечню факторов поправкам, так как Комитет мог 
рассмотреть их толыю в спешном порядке и недо­

статочно подробно. Она резервирует позицию своей 
делегации по существу упомянутых поправок и вы­

сказывает сожаление, что Председатель не придер­
живался процедуры, предложенной представителями 

Бельгии, Соединенных Штатов и Филиппин. 

69. Г-н ЛЮ Ши-шунь (Китай) говорит, что он воз­
держался от голосования поправок по соображениям, 
не касающимся их существа. Предложенный Специ­

альным 1и11штето111 перечень факторов представляет 
собой удовлетворительное руководство, и поэто111у ки­

тайская делегация не видит необходимости изменять 
его в настоящий момент. Кроме того, этот перечень, 
являющийся результатоы продолжительной и тща­

тельной работы, мог бы получить более широкую под­
дер,rшу Генеральной Ассамблеи. Перечень факторов 

не может быть составлен в исчерпывающей и окон­
чательной форме. 

70. Г-н де-ОЛЬТЕ-КАСТЕЛЬО (Колумбия) воздер­
жался от голосования всех внесенных поправок, не 

возражая против их существа и не входя в их рас­

смотрение. Делегация Колумбии поддерживает бра­
зильский проект резолюции (A/C.4/L.272) и будет 
голосовать за это предложение. 

71. Г-н НАЖАР (Израиль) говорит, что, хотя @ и 

воздержался от голосования всех предложенных по­

правок, этот факт не означает, что Израиль занимает 
какую-либо определенную позицию в отношении из­
ложенных в них принципов и определений. Принятие 
предложений с уведомлением за сорок восемь часов 

весь111а отличается от принятия перечня, который 

подвергся продолжительному и тщательному изуче­

нию. Представитель Израиля высказывает сожале-

ние, что Комитет не воспользовался возможностью до­
стигнуть широкого согласия на основе перечня, 

предложенного Специальным комитетом, а предпочел 
принять небольшиllf большинствоllf голосов изменен­
ный перечень факторов. Он опасается, что перечень, 
утвержденный при таких обстоятельствах, не приве-
дет к желаемыllf результатам. • 

72. Г-н PИKl\IAHC (Бельгия) поясняет, что если 
бы на голосование был поставлен первоначальный 
перечень факторов, представляющий собой результат 
многолетней работы, то он воздержался бы от голо­
сования; однако при голосовании поправок, которое 

закончилось их принятием нау:гад, он был вынужден 

голосовать против . 

73. Г-н ДОНС :М:ЮЛЛЕР (Дания) хотел голосовать 
за перечень факторов, предложенный Специальным: 
комитетом. Внесение поправок в настоящей стадии 
обсуждения весьма удивило датскую делегацию, при­
чем для изучения этих предложений имелось очень 

мало времени. Представитель Дании счел воз11шжным 
поддержать несколько поправак, но большинство И3 

них не представляло никакого улучшения по сравне­

нию с первоначальныllf текстом. Tait, например, со­

держащийся в третьей части новый фактор А.2, ка­

сающийся воз11Iожных будущих пожеланий населения 
данной неса111оупра.вляющейся территории, вовсе не 

является фактором, ибо он относите.я к будущим 
событиям. Кроме того, этот фактор либо подразу111ева­
ет неполное объединение с метрополией, либо имеет 
в виду вмешательство во внутренние дела другого 

государства, что противоречит Уставу. Поэтому пред­

ставитель Дании был вынужден голосовать . против 
принятия этого нового фактора, равно как . и против 
не1юторых других поправок. 

74. Г-н ПИНЬОН (Франция) с сожалениеи ОТllfеча­
чает, что делегации, принадлежащие к большинству, 

которое утвердило измененный перечень факторов, 

даже не пытались ответить на критику, которой под­

вергались эти поправки. 

75. Г-н де-МАРЧЕНА (Доминиканс1,ая Республика) 
желает еще раз подчеркнуть, что делегация Домини­

канской Республики всегда стояла за. составление пе­
речня факторов и была готова. голосовать за перечень, 
предложенный Специальным ко11штетQ111. Доминикан­
ская делегация была удивлена фактом представленил 
поправок в настоящей стадии прений и не сочла воз­

можныи голо-совать за эти поправки, так как она 

предпочитает первоначальную редакцию перечня. 

76. Г-н ФЕРРЕйРА-де-СУ3А (Бразилия) поясня­
ет, что бразильская делегация воздержалась от голо­
сования по всем предложенным поправкам и придер­

живалась прииирительной позиции, которая побудила 

ее внести собственный проект резолюции. Rроме то­
го, бразильская делегация не имела возможности над­
лежащи111 образом изучить вти поправки, и поэтому 
г-н Феррейра-де-Суза выюужден резервировать ее 

позицию по этим вопросам в Генеральной Ассамблее. 

77. Г-н НАУДЕ (Южно-Африканский Союз) под­
черкивает, что, принимая участие в голосовании по­

правок, он не руководствовался соображенияllfи, ка­
сающимися существа вопроса. 

Заседание закрывается в 18 ч. 05 м. 




